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KS: Yemai. (Mm)

Ye nuule ka ce wulg,

hu pei ga ce ha?

YM: Pei ga ce go tangi.
they would cry.

Le pei tan go, pei wo ye hini. 12.0
After crying, they would lay her down.

Logo xale.
Three days.

Ye la ga ce vuile oo.
When it was really olden times oh.

Logo xale.
Three days.

Si p&i ha tenjamale. Tenjamale. (Mm)

Si pei ya o jole.
Then cook the rice.



Si pei ya, tenjamale hun gi,
Then they cook it, this is the tenjama.

Ye pei ya jolo geysg,
When they cook this rice,

hun la ga ceye.

[others speaking: tala (grave)]

Si pei be jo Iagi tola togi.
Then they put the rice on the grave.

W> hun la ga ceys.
That’s what was happening.

Lani la ga- ye ya ga kelg, lai.
That is what | saw.

La lemi.
What | said.

END SEGMENT



